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SVEIKINIMALI

ROLANDAS PAKSAS

Lietuvos Respublikos Prezidentas

Didziai gerbiamas Rektoriau,

Jasy Eminencija Kardinole,

Ekscelencija Arkivyskupe,

Ekscelencijos,

Gerbiami konferencijos dalyviai ir sveciai!

Dziaugiuosi galédamas pasveikinti Jus, susirinkusius i senaji Vil-
niaus universiteta prisiminti Lietuvos ir Sventojo Sosto rysiy praeityje,
aptarti dabarties ir pazvelgti i ateit].

Si konferencija yra kupina simbolikos. Siy mety rugséjo 4-aja sukaks
desimt mety nuo istorinés dienos, kai pirma karta per visus kriks¢iony-
bes amzZius Lietuvos Zeme Zzenge Sventasis Tevas. I8sipildé Lietuvos kata-
liky lukesciai pasitikti popieziy savame kraste.

Gerai prisimename istorinio vizito dienas. Mes i§ anksciau zZinojome
apie éventojo Teévo meile Lietuvai, taciau tada pamatéme ji misy Svento-
vése - besimeldZziantj, panirusij i tikéjimo gelmes, nezemiska. To pamirsti
nejmanoma. Kiekvienas misy savaip $irdyje saugome Sventojo Tévo pa-
laiminima.

Sventasis Tévas labai jvertino muasy tautos istikimybe krikicionybei.
Tada Vilniuje jis pasaké, kad Lietuva - tyli liudytoja karStos meilés religi-
jos laisvei - yra nuéjusi ilgg, skausmingg kelia, iSgarséjusi kaip kankiniy
ir Kristaus sekéjy Zeme.

Prie$ kelias dienas mane pasieké Jono Pauliaus Antrojo sveikinimas
su linkéjimais tarnauti teisingumui, taikai ir Lietuvos Zmoniy gerovei.
Man, pradedanéiam eiti valstybés vadovo pareigas, ie Sventojo Tévo zo-
dZiai yra be galo svarbiis. Juo labiau kad $i konferencija yra pirmoji, ku-
rig sveikinu kaip Lietuvos Respublikos prezidentas.

Gilios kriks¢ionybés Saknys ir jos puoseléjamos vertybes gelbéjo Lie-
tuva slogiausiais jos istorijos tarpsniais. Gija tarp Lietuvos ir Sventojo
Sosto nusidrieke dar 1251 metais, kai Lietuvos valdovas Mindaugas per
kriksta muisy valstybes likima susiejo su lotyniskosios Europos tradicija.
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Siais metais minime Mindaugo karanavimo Lietuvos karaliumi 750
mety sukaktj - kriksc¢ioniskosios Lietuvos valstybés jkarimo jubiliejy.
Mindaugo kartinavimas viduramziy civilizacijos didziausio autoriteto po-
pieziaus Inocento IV valia reiske ir europinj masy valstybes pripazinima.

Pries 80 mety, 1922-yjy lapkric¢io 10 diena, popiezius Pijus XI de jure
pripazino Lietuvos Respublika, Siuo zingsniu tarsi antspaudu patvirtin-
damas Lietuvos laisvés byla.

Tvirta Sventojo Sosto pozicija buvo itin svarbi po lemtingy 1940 me-
ty. Vatikanas niekada nepripazino Lietuvos aneksijos. Nuo Antrojo pa-
saulinio karo visa laika prie Sventojo Sosto veike ir Lietuvos Respublikos
diplomatiné atstovybeé.

Taciau noréciau grizti prie siandienos. Matydamas $ioje auditorijoje
Jo Ekscelencija arkivyskupa Zana Luisg Taurana (Jean-Louis Tauran),
izvelgiu dar viena simbolj.

Kiek man yra zinoma, Jasy Ekscelencija pirma karta Lietuvoje lanke-
tés 1992 metais, kai Lietuva savo Zmoniy ryZtu ir valia neseniai buvo at-
gavusi Nepriklausomybe. Noriu Jus patikinti, kad dabar, prabégus de-
Simtmeciui, Lietuva yra sustipréjusi, kylanti, pasirengusi narystei NATO
ir Europos Sajungoje.

Ponios ir ponai!

Ne veltui kriks¢ionybe yra vaizdZiai pavadinta gimtaja europieciy
kalba. Istoriné Europos raida yra neatsiejama nuo religijos ir pirmiau-
siai - nuo kriksc¢ionybés. Istoriné Lietuvos valstybingumo raida yra neat-
skiriama nuo Kataliky Bazny¢ios Lietuvoje ir rysiy su Sventuoju Sostu.

Europos integracija mes, kaip ir Sventasis Sostas, suvokiame kaip
valstybiy ir tauty, iSaugusiy i$ ty paciy kultairiniy bei religiniy Saknuy, éji-
maq vienybés ir bendradarbiavimo keliu.

Prie keleta mety $iuose ramuose kalbéjes Cekijos prezidentas Vacla-
vas Havelas pabreze, jog Europa pirma kartg turi galimybe susitvarkyti
taip, kad i$ jos i pasaulj sklisty taika, kad ji tapty taikingos ir vaisingos
kooperacijos pavyzdziu.

I$ tikryjy mes, remdamiesi bendrais istoriniais, religiniais bei kultari-
niais saitais, kartu kuriame vieningg Europa. Kuriame Europa, kuri turi
stovéti ant tvirty etiniy ir dvasiniy vertybiy pamato.

Tikiu, kad Siandieniné konferencija padés mums dar aiskiau suvokti
Lietuvos ateitj besivienijancioje Europoje.

Dékoju UZsienio reikaly ministerijai, Lietuvos Vyskupy Konferenci-
jai, Vilniaus universiteto Tarptautiniy santykiy ir politikos moksly insti-
tutui, Lietuvos istorijos institutui ir Lietuviy kataliky mokslo akademijai
uz $io labai svarbaus renginio organizavima ir linkiu konferencijai sek-
mingo darbo.
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Kardinolas AUDRYS JUOZAS BACKIS

Lietuvos Vyskupy Konferencijos vardu sveikinu Sventojo Sosto sek-
retoriy santykiams su valstybémis arkivyskupg Jean-Louis Tauran, kuris
Lietuvos Vyriausybes kvietimu atvyko j §iag moksline konferencija, skirta
Lietuvos ir Sventojo Sosto diplomatiniy santykiy metinéms paminéti.
Taip pat sveikinu visus $ios konferencijos dalyvius.

Dziaugiuosi, kad $i konferencija vyksta Vilniaus universitete, kuris
yra misy tautos kulttros lopsys, kurio istorija yra glaudziai susijusi su
Kataliky Bazny¢ia.

Tikiuosi, kad bisimi pranesimai atskleis Sventojo Sosto diplomatijos
veikla bei reiksme ne tik santykiuose su Lietuva, bet ir su pasauliu.

Keturiolika mety dirbau Vatikane, tame paciame Santykiams su val-
stybemis sekretoriate. Galiu paliudyti nuolatinj Sventojo Sosto démesj
Lietuvai bei rapestj del Baznycios reikaly Lietuvoje.

Vakary pasauliui uzmirdus Lietuva, Sventasis Tévas Jonas Paulius II,
1980 m. lankydamas UNESCO, visam pasauliui priming, jog Europos ze-
melapyje yra tauty, turin¢iy nuostaby istorinj suvereniteta, kylantj i$ ju
kulttiros, taciau i$ paciy tauty yra atimtas jy visiskas suverenitetas. Dip-
lomatai gerai suprato, kad popiezius turéjo omenyje ir Baltijos valstybes.
Jonas Paulius II tvirtai tikéjo, jog ir Lietuva atgaus savo vieta tarp nepri-
klausomy Europos tauty.

Man teko ne vien stebéti, bet ir dalyvauti Europos saugumo ir ben-
dradarbiavimo konferencijoje, kurioje Sventasis Sostas ryZtingai gyne
zmogaus teises ir laisves, ypac sazinés, tikéjimo ir jsitikinimy laisve. Ne
maziau rapéjo ir tauty teiseé tvarkyti savo likimg, vadovaujantis tarptau-
tinémis normomis.

Lietuvai atkairus nepriklausomybe, Sventasis Sostas nedelsdamas at-
naujino diplomatinius santykius, kuriy jis de jure niekada nebuvo nutrau-
kes. Tai liudija faktas, kad ir sovietme¢iu prie Sventojo Sosto igliko Lietu-
vos ambasada.

Siandien gyvename laisvoje ir nepriklausomoje 3alyje. Nedaug su-
lauke visuomenés demesio trys sutartys, pasiradytos tarp Sventojo Sosto
ir Lietuvos Respublikos ir 2000 m. ratifikuotos Seime: , Dél santykiy tarp
Kataliky Baznycios ir valstybés teisiniy aspekty”, ,Dél bendradarbiavi-
mo $vietimo ir kulttros srityje” ir ,Dél kariuomenéje tarnaujanciy katali-
ky sielovados”. Sios sutartys suteike galimybe glaudZiau bendradarbiau-
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ti Kataliky Bazny¢iai ir valstybei Svietimo, kultaros, Seimos, socialiniais,
o ypac doroveés bei Zzmogaus orumo apsaugos klausimais.

Turiu vilties, kad Vyriausybeés ir Vyskupu Konferencijos geranoris-
komis pastangomis bus jgyvendinti 8iy sutar¢iy nuostatai.

Linkiu sékmingo darbo visiems $ios istorinés konferencijos dalyviams.

DR. ANTANAS VALIONIS

Lietuvos Respublikos uZsienio reikaly ministras

Ekscelencija Lietuvos Respublikos Prezidente,
Didziai gerbiamas Rektoriau,

Eminencija Kardinole,

Ekscelencija Arkivyskupe,

Ekscelencijos,

Ponios ir ponai,

Esu dékingas uz man suteikta garbe pasveikinti $ios konferencijos
gerbiamus dalyvius ir svecius.

Istoriné Lietuvos valstybes raida yra neatsiejama nuo Kataliky Baz-
ny¢ios bei rysiy su Sventuoju Sostu.

Kaip Lietuvos diplomatijos vadovas, noré¢iau pirmiausia pabrézti
vaidmeni, kurj Sventasis Sostas atliko XX amZiaus Lietuvos diplomatijos
istorijoje. 1922 metais Sventasis sostas de jure pripazino Lietuvos Respub-
lika, 1927 metais Lietuvos Respublika su éventuoju Sostu sudaré konkor-
data. Tai buvo Zymi politiné atsvara tuomet sunkioje geopolitinéje pade-
tyje atsidarusiai Lietuvai.

Lemtingais 1940-aisiais Lietuvos valstybingumui ypac¢ svarbi buvo
Sventojo Sosto pozicija, nepripazinusi Lietuvos aneksijos. Visus 50 mety
veikusi greta diplomatiniy atstovybiy Vasingtone ir Londone, Lietuvos
pasiuntinybé prie Sventojo Sosto, kaip sake vienas igkiliy senosios kartos
Lietuvos Respublikos diplomaty Kazys Lozoraitis, - , skelbé pasauliui ty-
leti priverstos lietuviy tautos valiq ir ryZta buti nepriklausoma”.

Ponios ir ponai,

Po Lietuvos nepriklausomybés atktirimo Lietuvos Respublikos ir
éventojo Sosto santykiai jgavo nauja kokybe. 2000-yju mety rudeni jsiga-
liojo trys Lietuvos Respublikos ir Sventojo Sosto tarpvalstybinés sutartys.
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Siandieniné Lietuva stovi prie narystés Europos Sajungoje slenkscio.
Demokratiniais principais pagrista besivienijanti Europa - tai aplinka,
kurioje vyrauja demokratija, tolerancija, pagarba zmogui ir jo teiséms,
kultarinis atvirumas - batent tos vertybeés, kurias skleidzia Kataliky Baz-
ny¢ia. Sias vertybes privaléesime skleisti ir savo kaimynams, biidami Eu-
ropos Sajungoje.

Mes nuolat klausiame, kg atnes mums ateitis. Lietuva jau pasirinko
savo kelia. Istoriné patirtis mus moko, kad dél Lietuvos ir visos Europos
geroves turime rapintis laisvés ir saugumo stiprinimu regione ir placiau.
Nepriklausoma ir demokratiska Lietuvos valstybe yra svarbi dalis dar-
nios politinés erdves, kuri kuriasi aplink Baltijos jtra.

Kaip ir Sventasis Sostas, mes Europos integracija vertiname kaip val-
stybiy ir tauty, iSaugusiy i ty paciy kultariniy ir religiniy Saknuy, éjima
kartu vienybés ir bendradarbiavimo keliu.

Tai labai tiksliai jvardijo popiezius Jonas Paulius II. Leiskite man pa-
cituoti: ,Europos Sajungos plétra yra prioritetinis tikslas, kurio reikia
drasiai ir sparciai siekti, nes to laukia milijonai Zmoniy, savo kultara ir
tradicija priklausanciy Europai ir dél to turinciy teise priklausyti vieny-
bés ir solidarumo rysiais suvienytai Europos Sajungai. Sio svarbaus ir su-
detingo europinio proceso akivaizdoje BaZnycia negali buti abejinga ver-
tybéms, kuriomis remiasi konkretas instituciniai sprendimai”.

Ponios ir ponai,

Dalyvaudami Siandieninéje konferencijoje, jis dar karta apzvelgsite
Lietuvos ir Sventojo Sosto santykiy istorijos puslapius, aptarsite iy rysiy
dabartj ir ateiti, o kartu - Sventojo Sosto ir Lietuvos ateitj vieningoje Eu-
ropoje.

Baigdamas noréciau padékoti visiems, be kuriy pagalbos $is rengi-
nys nebtuty jvykes, ir palinkéti konferencijai vaisingo darbo.
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JEAN-LOUIS TAURAN
Secretary of the Holy See’s Relations with States

THE DIPLOMACY OF THE HOLY SEE. WHY?

Your Excellency, President Paksas,
Your Eminence, Card. Backis,
Your Excellencies,

Ladies and Gentlemen,

First of all, I would like to thank you for this invitation to be with
you today. I am particularly honored and pleased to address such a qua-
lified audience.

My visit to your distinguished Nation and beautiful Capital takes
place soon after the 80t anniversary of the Holy See’s recognition of Lit-
huania. Last year marked also the 75t anniversary of the Concordat,
which in the year 2000 was replaced by three distinct Agreements betwe-
en Lithuania and the Holy See. The present year marks also the tenth an-
niversary of the visit of Pope John Paul II.

In this light, I wish to address a question that is often raised: Why is
there a papal diplomacy?

The answer is found in the nature of the Catholic Church. The Cat-
holic Church is not a multinational enterprise. Rather, it is essentially
and primarily a communion of believers. When Jesus of Nazareth foun-
ded his Church, he intended that this communion would rest upon the
apostles. One of them would be the head of this group, and as such he
would have the special mission of assuring the orthodoxy of the faith
and the unity of discipline within the Church. His name was Peter, and
as we all know he concluded his life as head of the Catholic community
in Rome.

Since the year of his death, in 64 or 67 A.D., his successors to the
See of Rome assumed the responsibilities of this ministry: the same ser-
vice to the communion and unity of the Catholic Church which is spre-
ad throughout the world. Through the voice of the Pope the Church
speaks the same language and does so in the name of the universal
community.
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From the very beginning of the Church, the successors of the apostles
and the Popes have been confronted with the difficult task of reconciling
the diverse cultures and life styles with the unity of faith and morals,
which mark the Church as Catholic. In fact, history shows us that in the
early Church the Bishops in the Mediterranean area, when confronted
with disputes, turned to the Bishop of Rome on several occasions to seek
his mediation. Since the second century of our era, we have testimonies
that the Popes settled these disputes and problems, thus securing the
unity of the one Church. It is in this ecclesial and religious context that
we have the first Ambassadors of the Popes.

Indeed, from the end of the first century, local Bishops have met in
groups, called Councils, in order to study and resolve local problems.
The Pope was always present at these Councils through his personal rep-
resentative called a Legate. This Legate was also sent to the Emperor of
Constantinople.

A very clear example of this phenomenon is what happened in 453.
The Council of Chalcedon had closed its work and Pope Leo the Great
decided that his Legate, Julius of Cos, had to remain on the scene in or-
der to help the Bishops put into practice the decisions of the Council. The
Pope sent two letters on this occasion. One was sent to the Bishops telling
them to consider Julius as the Pope present among them. The other was
sent to the Emperor of Constantinople, asking him to consider Julius as
the ears and the voice of the Pope of Rome. This is the first clear example
of a Papal Representative in possession of two Letters of Credence: one
for the local Bishops and one for the local civil authorities. This practice
is the same today, when the Pope’s Ambassador is accredited to a local
country.

I have insisted on these historical references in order to counter the
notion that Popes have diplomatic representations, because they were
temporal sovereigns. No, this is not the correct explanation. The interna-
tional community recognized the fact that Popes were the ministers of
the universal communion of the Church. At least since the Middle Ages,
the political community has recognized as a sovereign subject of interna-
tional law this unique centre of communion which is the Pope and the
Roman Curia, under the expression of Holy See. Neither the Soviets yes-
terday, nor the Chinese today contest such a reality.

In the sixteenth century, an important evolution took place: the
emergence of Nation-States. At that time, diplomats ceased to be spies
dispersed among the peoples. Instead, they became visible informers
with their chanceries and public activities. In fact, at that time, many Sta-
tes began to model their diplomatic formalities and modalities on the di-
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plomatic system of the Republic of Venice. The Popes did not hesitate to
do the same and so during the sixteenth century we see the appointment
of Apostolic Nuncios (the exact name of the Pope’s Ambassadors) to
Spain, Venice, France, Naples, Portugal, Poland, Germany, Switzerland,
and so on. At the same time, we see the same countries sending Ambas-
sadors to the Pope, residing in Rome.

In spite of the opposition of the French revolution and the Napoleo-
nic period, the prestige of the Pontifical Representation rose to its highest
peak with the Congress of Vienna in 1815, which adopted the rules of in-
ternational relations formalized later with the Agreement of Aix-la-Cha-
pelle in 1818.

At that time it was confirmed that the privilege of precedence would
continue to be granted to the Papal Representatives, not because they
represented the Pope as a temporal prince, Head of the Papal States, but
because they were the Representatives of the Head of the Catholic
Church. It is interesting to note that Talleyrand insisted that in the Acts
of the Congress it would be clear that the privilege granted to the Pope’s
Representatives was due to the fact that the Pope is essentially a religious
and moral authority. Therefore his religious quality prevails over his
temporal dimension.

Even when the Papal States disappeared and Rome was occupied in
1870, thus depriving the Pope of any territory, Papal diplomacy continu-
ed. Between 1870 and 1929, the year when the Vatican City State was cre-
ated, the Pope, although with no territory as such, continued to send
Nuncios and receive Ambassadors. The Popes were also intensely invol-
ved in international arbitration, seeking ways to solve controversies bet-
ween countries: between Germany and Spain in 1885; England and Por-
tugal in 1890; England and the United States in 1894; Haiti and Santo Do-
mingo in 1895; Argentina and Chile in 1896; Colombia and Peru in 1905
and Ecuador and Columbia in 1906.

These historical facts confirm that the legitimacy of Papal diplomacy
is not based on temporal power, but on spiritual and moral authority.
Accordingly, the international community recognizes what we call in
modern language, the Papacy, a particular mission to the communion of
the Catholic Church around the world, which is recognized as a unique
moral voice. It enjoys an international personality, and is called the ,Ho-
ly See”.

In 1929, Mussolini and Pius XI decided to create Vatican City State,
which would be independent and immune from the political life of Italy.
At that time, international law conceived sovereignty only with reference
to territory. The Vatican City State has a functional nature, because it
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exists in intrinsic unity with the Holy See, as a support for its full inde-
pendence. So, with the creation of Vatican City State, the Pope is inde-
pendent from all world powers and therefore free to exercise his ministry
of assuring the communion within the Church and exercising his moral
authority within the international community.

As we can see from this historical panorama, the presence of papal di-
plomacy on the international scene has always been affirmed and recogni-
zed. Nowadays, the diplomatic activity of the Holy See is carried out on two
levels: bilaterally with relations with 174 countries and multilaterally with
representations at the United Nations and its agencies, the Council of Euro-
pe, the Organization for Security and Cooperation in Europe, the European
Communities, the Organization of American States, and many others.

Through this vast network, the Holy See tries to contribute to a cer-
tain , moralization” of international life, convinced that peace stems from
moral and spiritual values. As a result, Papal diplomacy tries not only to
defend the freedom and rights of the Catholic communities around the
world when they are threatened, but also promotes certain principles
without which there can be no harmonious community of Nations. What
are these principles?

1) The priority of the human person, which is the foundation of his
dignity, his rights, including the right to life at all stages of one’s biologi-
cal development; the right to work and the just compensation for the
fruit of one’s work; the right to culture, and the right to freedom of con-
science and to freedom of religion. In this regard, I wish to recall what
the Holy Father said to the Diplomatic Corps credited in Vilnius, on 5
September 1993, during his historic visit to Lithuania that I wish also to
remember in these days: ,Diplomacy cannot limit itself to the promotion of
respective national interests. In Vilnius, like in any other part of the world, a
common concept of man must be defended (...) The new world order cannot be
implemented without respect for the primary values of justice, peace and human
dignity (...) human rights are at the origin of international life (....) if geo-poli-
tics, economic and financial exchanges and intercultural dialogue were deprived
of their human dimension, they would be confined to the logic of interests, which
is never far from the logic of force”.

2) The promotion and defence of peace and the rejection of war as a
solution to controversies among States, along with the concrete invitation
to reach effective disarmament (as a gesture of moral support the Holy
See has signed the Nuclear Non-proliferation Treaty of 1971 and the Tre-
aty banning anti-personnel mines of 1997). You will recall, perhaps, the
exclamation of the Pope during the Gulf War: ,War is an adventure wit-
hout return!”. In Vilnius, in the above-mentioned discourse, the Holy Fat-
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her said: , Never more should persons and peoples stand one against the others!
Any time a conflict erupts, it is the whole world that suffers and is disfigured.”
More recently, at the very beginning of this year, in reference to the pos-
sibility of an outbreak of a conflict in the Middle East, the Pope himself
exclaimed: , War is always a defeat for humanity!”

3) The support for the promotion of democracy and rights as the ba-
sis for political and social life. Everyone knows, for example, how Pope
John Paul II and the Holy See contributed to the evolution of the Eastern
European countries towards democracy and you here in Lithuania know
this better than anyone. The Holy See reminds everyone that democracy
and only democracy answers the desire of people to participate in the po-
litical life of their countries. Through this system of government, leaders
are kept in line, knowing that they are accountable to the people in what
they say and in what they do. Democracy means responsibility and parti-
cipation.

This message is also announced in the sphere of multilateral diploma-
cy. The Holy See is in fact present at the United Nations, thanks to the
mission of a Permanent Observer. We all recall the white silhouette of Po-
pe Paul VI and Pope John Paul 1I, so rich in symbolism, when they add-
ressed that august body from the podium of the General Assembly Hall.

What does the Holy See say to the 191 members of the U.N.?

- It says that all Nations are equal: there are no Nations greater
than others;

- It says that these Nations exist in solidarity one with another; in
fact, Pope John Paul II likes to speak of the ,,family of Nations”;

- It says that war must be rejected and priority must be given to ne-
gotiations and juridical instruments to resolve conflicts;

- It says that there is a human nature and that there are universal
rights;

- It says that life must be defended at all stages; that science cannot
reduce the human person to an experimental animal; that the family is
the fundamental unit of society; and that there is no substitute for the re-
lationship between parents and children.

Basically then the Holy See never fails to express its trust in interna-
tional law. We are in possession of a remarkable juridical patrimony,
which in a way is the result of the tragic experiences of history.

The Holy See believes that if, in these last years, international law
would have been applied equally in all situations, many crises, which we
now face, could have been avoided. Only a vigorous and equitable appli-
cation of law guarantees that the weakest are not subject to violence, in-
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justice, exploitation and manipulation exercised by the stronger. It is ne-
cessary that the force of law prevail over the law of force.

The Holy See not only supports the primacy of law as the golden ru-
le of diplomatic relations, but makes its own contribution to international
law. It can be recalled what the Pope said about the duty of humanitarian
assistance on the occasion of the crisis in Yugoslavia and Bosnia and Her-
zegovina, in the nineties. The Holy See has been also very supportive of
minority rights. On the occasion of the celebrations of the great World
Conferences promoted by the UN at the end of last century, the Delega-
tions of the Holy See have also contributed to save a just and balanced in-
terpretation of international law, in the face of those who wanted to crea-
te new rights based on minority positions. The Holy See is not content in
just speaking, it also acts. An example of this coherence is the fact that
The Holy See did not recognize the USSR’s annexation of the Baltic
countries, therefore in the course of the following fifty years it has consi-
dered as interrupted, but not broken, diplomatic relations with Vilnius,
Riga and Tallinn.

In the course of the last weeks, you all know how actively the Holy
See has been engaged in the developments of the current Iraqi crisis. You
will recall the mission of Cardinal Etchegaray to Baghdad, as well as the
visits to the Vatican of European Heads of Governments and Middle East
Authorities. I am pleased to announce that within an hour Cardinal Lag-
hi will depart from Rome for Washington, to hand to President Bush a
personal Message of His Holiness.

During the conversations, the Pope and his collaborators were able
to illustrate the well-known position of the Holy See:

- Make every effort to avoid the outbreak of a war. This is consis-
tent with the peaceful mission of the Church and the above-mentioned
principle of the promotion and defence of peace, which guides the diplo-
matic activity of the Holy See;

- A refutation of the concept of preventive war;

- The obligation for Iraq to conform to the UN Security Council Re-
solutions;

- The necessity for the international community to respect the
Charter of the United Nations (especially Art. 2,§4 which states: ,,In their
international relations, members have to abstain from the threat and use of force,
either against territorial integrity and the political independence of any State, or
in any other way incompatible with the ends of the United Nations”. The same
can be seen in the whole of Chapter VII, which treats what to do in case
of threats against peace, of the breaking of peace and acts of aggressions).
For the Holy See, in keeping with these principles, one or more States,
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which might unilaterally have recourse to the use of force, would act out-
side of international legality. Only the Security Council can decide, in
particular circumstances, if there exists a real threat against peace; this
does not mean, however, that the recourse to the use of force is, for the
Security Council, the only adequate response.

In the present circumstances the Holy See is of the opinion that:

- The Government of Baghdad must fulfill its international obliga-
tions regarding human rights and disarmament;

- In the case that these commitments are not honored, the interna-
tional community must seek an adequate solution, using collective me-
chanisms, and always under the auspices of the Security Council;

- The Security Council must continue to encourage the inspections
as mandated by Resolution 1441 and, if necessary, increase the number
of inspectors which, at the moment, seem insufficient (approximately
260).

In all its contacts the Holy See, as a moral authority and before the
prospect of an armed conflict, has insisted upon calling attention to:

- The plight of the Iraqgi people, who would be the first to suffer;

- The consequences which an armed attack would have for the dia-
logue between Islam and -Christianity;

- The geo-political shake-ups which could be provoked in the re-
gion.

The Holy See has asked that all Governments favorable to a military
intervention, as well as the Iraqi Authorities, reflect upon their responsi-
bilities before God.

Deterrence, dialogue and concern for the internal situation in Iraq,
through a series of diplomatic, humanitarian and cultural initiatives, is
certainly the longer road, but the more effective one for peace in the
Middle East. For the Holy See, a solution to the grave conflict in the
Middle East is a priority. A resolution to this situation would have positi-
ve results throughout the Middle East. We cannot forget that the unresol-
ved Israeli-Palestinian problem is the cause of all the crises in that part of
the world.

In conclusion, everyone wants peace and is aware of the grave conse-
quences, which a military operation in Iraq would produce. The question
is to ask if all the resources and instruments of international law have be-
en used and if all has been done to guarantee peace.

Ladies and Gentlemen, I do not wish to further try your patience, so
I come to an end.

You will have gathered, from what I have said, that diplomatic rela-
tions appear to the eyes of the Holy See as a qualified means of placing
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trust in the moral resources of peoples. ,Stable, reciprocal, under the sign of
politeness, discretion and loyalty”, as Pope John Paul I was pleased to defi-
ne them just a few days after his elections (Allocution to the Diplomatic
Corps, October 20, 1978), they help to cultivate an opening to the real
problems of others, to see them as responsible partners and to search,
exclusively by peaceful means, that which is common to the parties, vital
for their existence and required by the general interest.

, The service of man, that - as John Paul II said once to the Diploma-
tic Corps credited to the Holy See (12 January 1981) - is what must be the
inspiration of today, the fundamental reason for the promotion of peace,
mutual respect and international concord which the Church wishes to
encourage with all her strength under God’s eyes, and which she calls
people to accomplish for love of man”.

There could be no better conclusion to my remarks!

SVENTOJO SOSTO DIPLOMATIJA. KODEL?

Jean-Louis Tauran
Santrauka

Autorius bando atsakyti j klausima, kodel egzistuoja popieZiaus diplomati-
ja, ir primena, kad steigdamas Baznycia Kristus isrinko apastala Petra buti jos
galva.Véliau vyskupai prasydavo popieZiy spresti ju nesutarimus. | vyskupy
tarybas, kurios rinkdavosi aptarti vietiniy reikaly, popiezius siysdavo savo at-
stovus.

Popiezius Leonas Didysis pasiunté savo atstovg jvyskupy susirinkima
Chalkedone 453 m. su dviem lai$kais; vienas buvo skirtas vyskupams, o antras -
Konstantinopolio imperatoriui - taip buvo pabréziamas reikalingumas palaikyti
rysius su vietine valdZia. Autorius atmeta teigimg, kad popieZius turéjo savo
diplomatinius atstovus, jau nuo XVI a. pavadintus apastaliniais nuncijais. Auto-
rius tvirtina, kad popieZius savo atstovus siysdavo tik kaip Kataliky Baznyc¢ios
galva. Nuo 1870 m., kai popieZius prarado visas Zemes, iki 1929 m., kai buvo
isteigta Vatikano Valstybe, poplezms turéjo savo nuncijus ir priimdavo kity val-
stybiy ambasadorius. Siuo metu Sventasis Sostas palaiko dvisalius rysius su 174
valstybémis ir daugeliu organizacijy.

Popieziaus diplomatija grindziama dvasiniu ir moraliniu autoritetu, kuriuo
bandoma apginti bendruomeniy laisves ir teises pasaulyje, taip pat skatinami
trys principai: 1) Zzmogaus asmens pirmenybeé su jvairiomis teisémis (gyventi, sa-
zineés, tikéjimo, darbo, kultiros), 2) taikos skatinimas ir gynyba; atsisakymas ka-
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ro, sprendziant nesutarimus, ir 3) skatinimas demokratijos ir kity teisiy politi-
niame ir visuomeniniame gyvenime.

Popieziai Paulius VI ir Jonas Paulius II savo kalbose, sakytose Jungtinése
Tautose, pabrezé, kad visos tautos yra lygios ir turi taikiai sugyventi. Visi gincai
turi bati sprendziami tik taikiu badu.

Prane$ime taip pat smulkiai aptariamos popieziaus Jono Pauliaus II pastan-
gos, kad nekilty karas su Iraku.
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KAZYS LOZORAITIS

Lietuvos Respublikos ambasadorius prie Sventojo Sosto

Praéjus keleriems metams nuo Lietuvos diplomatinés tarnybos as-
tuoniasde$imties mety iSkilmingo pazyméjimo, Stai vél susirinkome pa-
mineéti su masy valstybés ir jos diplomatijos istorija susijusiy sukak¢iy,
batent 80 mety sukakties nuo to, kai Sventasis Sostas de iure pripazino
1918 m. vasario 16 d. aktu atkurta nepriklausoma Lietuvos valstybe, ir
75 mety sukakties nuo Lietuvos ir Sventojo Sosto konkordato pasirasy-
mo. Sios dvi reikémingos sukaktys siejasi su dar viena istorine data, tai
yra su Jo Sventenybes Popieziaus Jono Pauliaus IT apsilankymo Lietuvo-
je deSimtmeciu, kuris sueis §iy mety rudenj. Tai buvo pirmas ir ilgai
lauktas Sventojo Tévo vizitas mtsy $alyje, po skaudZiy svetimos prie-
spaudos mety lietuviy tautai ka tik prisikélus laisvam ir nepriklauso-
mam gyvenimui.

Man ypac¢ malonu pasveikinti minétyjy sukakéiy proga i Romos
i Vilniy specialiai atvykusj ir ¢ia tarp masy Siandien esantj éventojo Sos-
to diplomatijos vadovg, Vatikano sekretoriy santykiams su valstybémis
arkivyskupa Jean Louis Tauran. Jo Ekscelencijos dalyvavimas Sioje kon-
ferencijoje didZiai sureik¥mina & jvyki ir rodo Sventojo Sosto démesj ma-
sy minimoms sukaktims. Esame dékingi Jasu Ekscelencijai, kad radote
galimybe antra kartg apsilankyti masy Salyje, ir tikimes, kad Sio nors ir
trumpo vizito metu turésite progos betarpiskai pajusti, kaip labai Lietuva
yra pazengusi i priekj jvairiose gyvenimo srityse po Jasy pirmojo apsi-
lankymo 1992 metais.

Savo ilgaamzés, garbingos, bet drauge ir sudétingos istorijos kelyje
Lietuva visada teiké ypatinga reikime santykiams su Sventuoju Sostu.
Tie santykiai siekia XIII amZziaus vidurj ir pradéjo nuolat plétotis ypac po
to, kai lietuviy tauta galutinai priémé kataliky tikéjima ir jsijunge i Euro-
pos krikscioniskyjy tauty Seima.

Véliau Lietuvai Zengiant, deja, ne visada laimingais savo istorijos ke-
liais, lietuviy tautai netrako Sventojo Sosto paramos. XIX amziaus antro-
joje puséje ir XX amziaus pradzioje, kai Europoje pradéjo reikstis saju-
dziai deél tauty apsisprendimo, popieZiai ir Sventasis Sostas kélé balsa
pries tauty patiriama priespauda, rémé tautine bei religine laisve. Prisi-
mintinas tuo metu placiai nuaidéjes Benedikto XV siikis ,tautos nemirs-
ta” (i popoli non muoiono) ir Sio popieziaus jspéjimas Pirmajj pasaulinj ka-
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ra laiméjusioms valstybéms atsizvelgti i atskiry tauty geopolitinius ir na-
cionalinius interesus.

Po Pirmojo pasaulinio karo atktrus nepriklausoma Lietuvos valsty-
be, tapo aktualis jos de iure pripazinimo ir drauge Lietuvos ir uzsienio
galiy, tarp jy ir Sventojo Sosto, jau tarpvalstybiniy ry$iy uzmezgimo
klausimai. Taigi jaunajai Lietuvos diplomatijai tuo metu teko uzdavinys
jteisinti Lietuvos valstybe tarptautinéje plotmeéje. Uzdavinys anaiptol
nebuvo lengvas, nes tarptautiné bendruomené su kara laimeéjusiomis
didziosiomis valstybémis tebebuvo abejinga nepriklausomybe atktru-
siai Lietuvai, dvejojo, ar ji gebésianti iSsaugoti nepriklausomybe ir sava-
rankiskai tvarkytis. Buvo netgi sitilomi ir svarstomi visiskam Lietuvos
savarankiskumui alternatyvis sprendimai, kurie lietuviams nebuvo
priimtini.

Tarptautiné bendruomené betgi greitai suprato, jog lietuviy tauta ge-
ba savarankigkai tvarkytis ir yra pasiryzusi bet kuria kaina iSsaugoti sun-
kiai i8sikovotg nepriklausomybe. Per kelerius metus pasaulio valstybés
viena po kitos pripazino Lietuvos Respublika de facto ir de iure. Siandien
prisimename ir Sventojo Sosto pries 80 mety Lietuvai suteikta de iure pri-
pazinima, atvérusj kelig ir diplomatiniy santykiy su Vatikanu uzmezgi-
mui. Buvo paskirti pirmieji neoficialtis Lietuvos atstovai Vatikane,
o Sventasis Sostas pasiunté j Lietuva paeiliui apastalinj vizitatoriy, apas-
talinj delegata, o veliau - internuncijy ir nuncijy. Dél kai kuriy nemalo-
niy nesusipratimy Lietuvos santykiai su Sventuoju Sostu i§ pradziy klos-
tesi vingiuotais keliais, taciau jie buvo i§ dalies istiesinti 1927 m. pasira-
Sius Lietuvos ir éventojo Sosto konkordata. Tais paciais metais j Vatikano
oficialy zinyna buvo jradytas pirmasis Lietuvos nepaprastasis ir jgaliota-
sis ministras prie Sventojo Sosto - Jurgis Saulys. Nuo to laiko ir iki iy
dieny, taigi per 75-erius metus, besikei¢iantys Lietuvos diplomaty vardai
niekada nebeignyko i§ prie Sventojo Sosto akredituoto diplomatinio kor-
puso saraso. Tai sakydamas turiu omeny ypac ta ilga ir tragiska laikotar-
pi, kuris prasidéjo 1940 m. Soviety Sgjungai okupavus Lietuva.

Sventajam Sostui atsisakius pripazinti prievartinj Lietuvos jjungima
i Soviety Sajunga, taip pat pasmerkus 1940 m. Lietuvai primestos mario-
netinés vyriausybés sprendimg vienaSaliskai nutraukti diplomatinius
santykius su Sventuoju Sostu, panaikinti konkordata ir i§ krasto igvaryti
apastalinj nuncijy, Lietuvos pasiuntinybei prie Sventojo Sosto buvo su-
darytos salygos testi veiklg ir kriksc¢ionybes centre atstovauti Lietuvos
valstybei ir pavergtai lietuviy tautai. Sventojo Sosto sprendimas nepripa-
zinti pries lietuviy tautos valia smurtu jvykdytos Lietuvos aneksijos i So-
viety Sgjunga buvo principingas, teisingumo jkveptas, tikéjimo Lietuvos
laisva ir nepriklausoma ateitimi Zenklas.
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Kazin ar pasaulio diplomatijos istorijoje buta atvejy, kad dél agresijos
i8 politinio Zemélapio iSnykusios valstybés diplomatams buty susidariusi
galimybe istisg pusSimtj mety atstovauti okupuotai, bet teisiniu subjektu
ilikusiai valstybei ir kartu liudyti jos paZeisto suvereniteto testinuma.
Lietuvos pasiuntinybeés islikimas okupacijos metais buvo juo reikSmin-
gesnis, kad ji buvo akredituota prie Popieziaus, tai yra prie visuotinai
pripazinto didZiausio moralinio autoriteto, i kurj yra nukreipti pasaulio
zvilgsniai ir smurto bei neteisingumo auky viltys sulaukti paramos. Pri-
simenant Sios musy pasiuntinybeés islikimg, tebtinie man leista ¢ia pami-
néti jai vadovavusius diplomatus, mano tiesioginius pirmtakus Vatika-
ne - nepaprastaji pasiuntinj ir jgaliotaji ministrg Stasj Girdvainj ir po jo
mirties pataréjo bei reikaly patikétinio pareigas éjusj Stasj Lozoraitj jau-
nesnjji. Jie su pavyzdingu atsidavimu, nelengvomis saglygomis darbavosi
Lietuvos atstovybéje, penkis desimtmecius padédami palaikyti tarp
Sventojo Sosto ir Lietuvos gyvus santykius, kuriy jokia jega nejstenge nei
pazeisti, nei juo labiau nutraukti.

Ovis délto per visa ta laika bata musy $alies ir tautos interesams
priesisky jégy, nuolat ir net jzaliai veikusiy, kad Lietuvos ir éventojo
Sosto santykiai bty nutraukti, pasiuntinybé Vatikane buty likviduota,
nes vien simbolinis jos egzistavimas, o ka jau kalbéti apie jos veikla - bu-
vo kai kam tartum rakstis. Okupantai be paliovos ir primygtinai reikala-
vo likviduoti nepriklausomos Lietuvos pasiuntinybe, sieké paveikti Vati-
kang, kad pripaZinty Lietuvos aneksija. Tiek Maskvoje, tiek Vakaruose
akcija pries pasiuntinybe buvo nuosekliai ir jzaliai tesiama ir vélesniais
desimtmeciais, net vadinamojo persitvarkymo Soviety Sajungoje laikais,
kai blaiviai mastantys zmonés jau buvo suvoke artéjantj sovietinés impe-
rijos gala. Akcijoje pries pasiuntinybe per deSimtmecius pasizyméjo ir
Lietuvos kompartijos ziniasklaida. Nuo sovietinés ziniasklaidos skelbia-
my paskviliy, kuriuos pasirasinédavo net akademikai, neatsilikdavo ir
Italijos kompartijos dienrastis , Unita”, nepraleidziantis progos pasipik-
tinti, kad Vatikanas leidzia veikti ,neegzistuojancios” $alies atstovybei,
kurios buvimas trukdo pagerinti Sventojo Sosto santykius su Maskva.
Prisimenu, kad tokiais samprotavimais ypa¢ pasizymejo Vatikano reika-
ly specialistu save laikantis italy Zurnalistas Alceste Santini, ne karta iro-
nizaves, kad Sventasis Sostas palaiko santykius su diplomatais ,$méklo-
mis”, kurie prilygsta , muziejiniams eksponatams”. Taip pat kai kuriems
vadinamosios ,Ryty politikos”, tai yra suartéjimo su SSRS, salininkams
nepavyko uzgesinti laisvos Lietuvos Ziburelio Popieziaus valstybéje.

Nepaisydamas spaudimo, Sventasis Sostas principingai laikesi Lietuvos
aneksijos nepripaZinimo politikos ir iki pat Lietuvos nepriklausomybés at-
karimo leido misy pasiuntinybei Vatikane vykdyti diplomatines funkcijas.
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Kaipgi Sia proga nepriminti tos jaudinancios dienos, kai man, kaip
pirmajam jau vél laisvos Lietuvos ambasadoriui prie Sventojo Sosto, teko
garbe jteikti Sventajam Tévui Lietuvos Aukiliausiosios Tarybos pirmi-
ninko skiriamuosius rastus. Kaipgi nepriminti Jono Pauliaus II ta proga
iStarty zodziy: ,Jasy atvykimas j Romos vyskupo busta yra kur kas dau-
giau negu skiriamuyjuy rasty jteikimo ceremonija. Sio susitikimo Apastaly
Sostas ir Lietuva lauke ir tikéjosi ilgus metus. Dabar mes ne uzmezgame
naujus Apastaly Sosto ir Lietuvos santykius, bet graziname jiems visg
spindesj po $io ilgo pusamZio, kai Apastaliniai Rtimai visg laikgq buvo at-
viri Lietuvos pasiuntinybei, istikimai atstovavusiai Romoje iSmeéginimus
patirian¢iai jasy tautai...” Atsakomojoje kalboje pasakiau: ,Sventasis Te-
ve, lietuviai nepamir$ Jasy padrasinimo ir paguodos Lietuvai zodziy,
jvairiomis progomis aidéjusiy daugeliui kity tylint, nepamirg Sventojo
Sosto teisingumo jkvéptos kilnios paramos Lietuvai, stiprinusios tikéjima
Lietuvos laisva ateitimi”.

Minint su Lietuvos ir Sventojo Sosto santykiais susijusias sukaktis,
reikia pasidziaugti, kad atsikarusiai laisvai, demokratinei Lietuvai susi-
dareé palankios salygos santykius su Sv. Sostu normaliai ir sekmingai plé-
toti. Ju plétojimui ir stiprinimui, abiejy Saliy labui tvirta pagrinda sudaro
1998 m. Lietuvos ir Sventojo Sosto pasirasytos ir ratifikuotos tarpvalsty-
binés sutartys.



